
Montage Thermostat T100R
Tauchhülse so montieren, dass die gesamte Länge 
vom Durchflussmedium umspült wird. 
Fühler einsetzen und seitlich mit Schraube 
befestigen. 
Kapillarrohr vorsichtig abrollen (nicht knicken) und 
zum Ventil verlegen. Einbau-Schutzkappe oder un-
verlierbares Handrad vom Ventil abdrehen. 
Thermostat mit gerändelter Überwurfmutter am 
Ventil anschrauben.

Pegelbereich 1 0- 50 °C oder 30 - 70 °C. 

Mounting thermostat  T100R
Mount plunger so that it dips into the fluid over its 
total length. Insert sensor and fix it laterally with 
screw. 
Carefulfy unroll the capillary tube (without folding it) 
and connect it to the valve. Unscrew the protective 
mounting cap or the captive knob from the valve. 
Screw thermostat onto valve by means of the 
knurled coupling ring. 

Setting range 10- 50 °C or 30 - 70 °C. 

Einbau-Anweisung 

Installation instructions 

Notice de montage 
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Montage thermostat T100R 
Monter le plongeur de façon à ce qu 'iI soit lmmergé 
dans le fluide sur toute sa longueur. lnsérer la 
sonde et la fixer en serrant la via latérale. 
Dérouler le tube capillalre avec précaution (sans le 
plier) et le raccorder à la vanne. Desserrer le capu-
chon protecteur de montage ou le bouton captif et 
le séparer de la vanne. 
Visser le thermostat sur la vanne à l'alde de la 
bague moletée. 

Plage de réglage de 10 à 50 °C ou de 30 à 70 °C. 



Montage Ventil 
Rohrleitungen vor Einbau des Ventils gut durch-
spülen. Ventil spannungsfrei einbauen. 

Mounting the Valve 
Carefully rinse piping system prior to mounting 
valve. Avoid strain when fitting valve. 

Montage vanne 
Bien rincer la tuyauterie avant de monter la vanne. 
Eviter des tensions lors du montage de la vanne. 

Einbau als Mischventil
Installation as a mixing valve
Montage comme vanne mélangeuse

Einbau als Verteilventll 
Installation as a diverting valve 
Montage comme vanne dérivation. 

V135 mit Thermostat T100R mit Rohrfühler 
V135 with thermostat T100R and immersion sensor 
V135 muni d' un thermostat T100R avec sonde 
d' immersion 

Mischwasser
Water mixture
Eau de mélange

Kaltwasser
Cold water
Eau froide

bündig
flush
à ras

Heißwasser
Hot water
Eau chaude

ggf. vor Montage der Thermostaten bündig stellen 
if required position flush prior to mounting thermo- 
stat 
si nécessaire disposer à ras de son logement 
avant de monter le thermostat 

ggf. vor Montage der Thermostaten bündig stellen 
if required position flush prior to mounting thermo- 
stat 
si nécessaire disposer à ras de son logement 
avant de monter le thermostat 

bündig
flush
à ras

Rücklauf
Return
Retour

Service Tip
Das Dreiwege-Ventil besitzt eine doppelte Spindel-
abdichtung. Die äußere Spindelabdichtung lässt sich 
mit einem handelsüblichen Schraubenzieher 
auswechseln, ohne die Anlage zu entleeren. 
Service tip 
The three-way valve has a valve shaft with double 
packing. The outer packing can be replaced with an 
ordinary screw driver without purging the installation. 
Tuyau pour le service 
La vanne à trois voies de posséde une tige à double 
bourrage. Le bourrage extérieur peut être remplacé 
avec un tournevis ordinaire sans faire la vidange de I' 
installation. 

Boiler-Vorlauf
boiler flow
Départ vers
la chaudière

Zuleitung
water supply
Amenée d'eau




